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T HE  S U G Y A

This maseches opens with the foundational Mishnah of Hilchos Arakhin, detailing who is capable of making valuations or

vows of market value, and who can be evaluated or vowed for. The Mishnah uses sweeping, inclusive language—"All

evaluate, all are evaluated, all vow, and all are vowed"—encompassing Kohanim, Leviim, Yisraelim, women, and even

Canaanite slaves. At the same time, the Tanna carefully outlines the specific exceptions and limitations regarding individuals

whose gender identity is unclear, such as a tumtum and an androginos, as well as those who lack full halachic competence,

such as a deaf-mute, a deranged person, and a minor.

The Gemara immediately steps in to analyze the precise phrasing of the Mishnah, asking a classic lomdishe question: What

exact halachic case is the word "All" coming to add in each of these clauses? Through a rigorous shakla v'tarya, the Gemara

clarifies that the inclusive language encompasses a discerning child near adulthood, a repulsive person afflicted with skin boils,

and an infant under a month old. Expanding its inquiry, the Gemara draws parallels to similar inclusive language used in other

masechtos, analyzing the rules of semichah on a korban and temurah, while diving into a rich machlokes between the Rabbis

and Rabbi Yehuda regarding the halachic rights and obligations of an heir.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י׳ נִ תְ מַ

MISHNAH:

MISHNAH

ין , יכִ עֲרִ כֹּל מַ  הַ

All evaluate ,  meaning anyone can vow to give the Torah-specified fixed valuation (erech) of a person to the Beis Hamikdash

treasury,

MISHNAH

ין, כִ נֶעֱרָ וְ

and all are  evaluated,  meaning the valuation of anyone can be vowed by another person,

MISHNAH



ין רִ דְ נוֹ

and all vow to give the market value (demai) of a person,

MISHNAH

ין — רִ ידָּ נִ וְ

and all are  vowed for their market assessment—

MISHNAH

ים. דִ עֲבָ ים וַ שִׁ ים, נָ לִ אֵ רְ שְׂ יִ ים וְ לֹוִ ים,  נִ כֹּהֲ

including Kohanim, Leviim, and Yisrae lim, women, and Canaanite  s laves .

MISHNAH

ינוֹס, רוֹגִ דְּ נְ אַ טוּם וְ טוּמְ

A tumtum,  whose gender is hidden, and an androg inos ,  who has both male and female characteristics,

MISHNAH

ין, יכִ עֲרִ ין וּמַ רִ ידָּ נִ ין וְ רִ דְ נוֹ

vow, and are  vowed for market value, and evaluate  others,

MISHNAH

ין, כִ ל לֹא נֶעֱרָ אֲבָ

but they are  not evaluated by others,

MISHNAH

ית. אִ דָּ בָה וַ קֵ אי וּנְ דַּ זָּכָר וַ לָּא הַ  ךְ אֶ ינוֹ נֶעֱרָ אֵ שֶׁ

because  only a definite  male  and a definite  female  are  evaluated.

MISHNAH

ן טָ קָ ה וְ טֶ וֹ שׁ שׁ רֵ חֵ

A deaf-mute , a mentally derang ed person, and a minor

MISHNAH

ין, כִ נֶעֱרָ ין וְ רִ ידָּ נִ

are  vowed for market value and are  evaluated,

MISHNAH

ין, יכִ עֲרִ לֹא מַ ין וְ רִ דְ ל לֹא נוֹ אֲבָ

but they do not vow and do not evaluate  others,

MISHNAH



ת. עַ ם דַּ בָּהֶ ין  אֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  they do not possess  halachic competence  to make binding vows.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

׳ מָ גְּ

GEMARA:

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ יכִ עֲרִ כֹּל מַ  ״הַ

The Gemara asks: When the Mishnah uses the inclusive term "All evaluate", what does  it come  to add?

ANSWER

. ישׁ אִ מוּךְ לְ לָא סָ י מוּפְ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a discerning  child near the  ag e  of adulthood,  whose vows are valid under Rabbinic law

even before age thirteen.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ כִ ״נֶעֱרָ

The Gemara asks: When it says "are  evaluated", what does  it come  to add?

ANSWER

ין. חִ שְׁ כֵּה  נוָּּול וּמוּ י מְ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a repulsive  person and one  afflicted with boils .

EXPLANAT IO N

ינָא: מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

The Gemara explains why a pasuk is needed for this: For it mig ht enter your mind to say

EXPLANAT IO N

יב, תִ כְּ ״  ךָ כְּ  רְ עֶ ר בְּ ״נֶדֶ

it is  written regarding valuations, "a vow according  to your valuation," linking vows of market value to valuations:

EXPLANAT IO N

ין, כִ עֲרָ בַּ נוֹ  שְׁ ים — יֶ מִ דָ נוֹ בְּ שְׁ יֶּ  שֶׁ כֹּל 

anyone  who has  market value  is  included in valuations,

EXPLANAT IO N



ין. כִ עֲרָ בַּ ינוֹ  ים — אֵ מִ דָ ינוֹ בְּ אֵ שֶׁ כֹל  וְ

and anyone  who has  no market value  is  not included in valuations. And since a repulsive person has no slave value on the

market, we might think he cannot be evaluated either.

ANSWER

הוּ. ל דְּ כָּ שֹׁת״,   פָ ״נְ ן  ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ

Therefore, the Mishnah teaches  us  by using the general word "All" that the pasuk says "souls ," which means any person

whatsoever who has a living soul is subject to valuation.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ רִ דְ ״נוֹ

The Gemara asks: When the Mishnah says "vow", what does  it come  to add?

ANSWER

. יהּ יךְ לֵ רִ טְ יצְ ין אִ רִ ידָּ נִ

The Gemara answers: The Mishnah did not need to add anything here; rather, the word "are  vowed" was  needed,  so the Tanna

stated "vow" for parallelism.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ רִ ידָּ ״נִ

The Gemara asks: Then when it says "are  vowed", what does  it come  to add?

O BJECT IO N

! הוּ י לְ נֵ תָ יָא קָ דְ הֶ ינוֹס — בְּ רוֹגִ דְּ נְ אַ טוּם וְ י טוּמְ יֵ תוֹ אֵ י לְ אִ

If you say it comes to add a tumtum and an androg inos, the  Mishnah teaches  them explicitly in the next clause!

O BJECT IO N

! הוּ י לְ נֵ תָ יָא קָ דְ הֶ ן — בְּ טָ קָ ה וְ טֶ וֹ שׁ שׁ רֵ י חֵ יֵ תוֹ אֵ י לְ אִ וְ

And if you say it comes to add a deaf-mute , a derang ed person, and a minor, it teaches  them explicitly as well!

O BJECT IO N

! הוּ י לְ נֵ תָ יָא קָ דְ הֶ , בְּ שׁ דֶ ן חוֹ בֶּ  חוֹת מִ פָּ י  יֵ תוֹ אֵ י לְ אִ

If you say it comes to add an infant under a month old, it teaches  them explicitly in a later Mishnah!

O BJECT IO N

! הוּ י לְ נֵ תָ יָא קָ דְ הֶ י, בְּ רִ י נָכְ יֵ תוֹ אֵ י לְ אִ וְ

And if you say it comes to add a non-Jew, it teaches  them explicitly in another Mishnah!

R E SO LU T IO N

, שׁ דֶ ן חוֹ בֶּ  חוֹת מִ פָּ י  יֵ תוֹ אֵ לָם לְ עוֹ לְ



The Gemara answers: Actually, it comes to add an infant under a month old,

EXPLANAT IO N

. שׁ פָרֵ ר מְ דַ י וַהֲ נֵ תָ וְ

and this is a standard style of the Tanna, who teaches  a g eneral rule  and then later e laborates  on the details.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ כִ מְ כֹּל סוֹ  ״הַ

The Gemara asks regarding a similar Mishnah in Menachos: When it says "All lean" their hands on the sacrifice, what does  it

come  to add?

ANSWER

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ לָא  דְ , וּ שׁ י יוֹרֵ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add an he ir who leans on his father's offering, and this ruling is  not in accordance  with

Rabbi Yehuda.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ תוֹ אֵ ין״ — לְ ירִ מִ כֹּל מְ  ״הַ

The Gemara asks regarding a Mishnah in Temurah: When it says "All exchang e" a non-sacred animal for a holy one, what does

it come  to add?

ANSWER

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ לָא  דְ , וּ שׁ י יוֹרֵ יֵ תוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: Here too, it comes to add an he ir, and it is not in accordance  with Rabbi Yehuda.

BR AI SA

ר. ימֵ שׁ מֵ , יוֹרֵ ךְ מֵ שׁ סוֹ יָא: יוֹרֵ נְ תַ דְּ

As it was  taug ht in a Braisa: An he ir leans  on his inherited offering, and an he ir exchang es .

BR AI SA

ר. ימֵ ינוֹ מֵ שׁ אֵ , יוֹרֵ ךְ מֵ ינוֹ סוֹ שׁ אֵ ר: יוֹרֵ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: An he ir does  not lean, and an he ir does  not exchang e .

QU E ST IO N

ה? י יְהוּדָ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ מַ

The Gemara asks: What is  the  reason of Rabbi Yehuda?

ANSWER

יו, בִ ן אָ בַּ  רְ לֹא קׇ ״ וְ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ

The Gemara answers: The verse says "his  offering ," implying his own and not his  father's  offering ;



EXPLANAT IO N

שׁ — דֵּ קְ וֹף הֶ סּ שׁ מִ דֵּ קְ לַּת הֶ  חִ יף תְּ לֵ יָ וְ

and he  derives  the  beg inning  of sanctification (temurah) from the  end of sanctification (semichah, right before shechitas

ha'korban):

EXPLANAT IO N

ר. ימֵ ינוֹ מֵ שׁ אֵ שׁ יוֹרֵ דֵּ קְ לַּת הֶ  חִ ף תְּ , אַ ךְ מֵ ינוֹ סוֹ שׁ אֵ שׁ יוֹרֵ דֵּ קְ ה סוֹף הֶ מָ

Just as  at the  end of sanctification an he ir does  not lean, so too at the  beg inning  of sanctification an he ir does  not

exchang e .

EXPLANAT IO N

, שׁ יּוֹרֵ ת הַ וֹת אֶ בּ רַ יר — לְ ר יָמִ מֵ נַן, הָ בָּ  רַ וְ

And the  Rabbis  say: The extra wording "shall sure ly exchang e" comes to include  the  he ir that he can exchange,

EXPLANAT IO N

: שׁ דֵּ קְ לַּת הֶ  חִ תְּ שׁ מִ דֵּ קְ ינַן סוֹף הֶ פִ לְ יָ וְ

and we  derive  the  end of sanctification from the  beg inning  of sanctification:

EXPLANAT IO N

. ךְ מֵ שׁ סוֹ שׁ — יוֹרֵ דֵּ קְ ף סוֹף הֶ ר, אַ ימֵ שׁ מֵ שׁ — יוֹרֵ דֵּ קְ לַּת הֶ  חִ ה תְּ מָ

Just as  at the  beg inning  of sanctification an he ir exchang es , so too at the  end of sanctification an he ir leans.

QU E ST IO N

? יהּ י לֵ דִ בְ אי עָ ״ מַ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ אי  נַן, הַ בָּ  רַ וְ

The Gemara asks: And as  for the  Rabbis , this  word "his  offering ", what do they do with it? How do they expound it?

ANSWER

י, ן גּוֹ בַּ  רְ לֹא קׇ ״ — וְ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ  : יהּ י לֵ עֵ יבְּ מִ

The Gemara answers: They require  it for other drashos: "His  offering " — and not the  offering  of a non-Jew, for a non-Jew

does not perform semichah;

ANSWER

, ירוֹ ן חֲבֵ בַּ  רְ לֹא קׇ ״ — וְ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ

another "his  offering " — and not the  offering  of his  fe llow, showing one cannot lean on someone else's sacrifice;

ANSWER

יכָה. מִ סְ ין לִ רִ י חוֹבְ לֵ עֲ בַּ ל  כׇּ וֹת  בּ רַ ״ — לְ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ

and another "his  offering " — to include  all partners  for leaning , showing that joint owners of a korban must all perform

semichah.



ANSWER

, יהּ ית לֵ י אִ י נָמֵ אִ , וְ יהּ ית לֵ יכָה לֵ מִ סְ ין לִ רִ י חוֹבְ לֵ עֲ בַּ ל  כׇּ וֹת  בּ רַ ה, לְ י יְהוּדָ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yehuda does  not hold of the derashah to include  all partners  for leaning ; or alternative ly, if he  does  hold of

it, he derives it from a different textual nuance.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  2 B

ANSWER

י, קִ א נָפְ רָ ד קְ חַ ירוֹ מֵ חֲבֵ י וַ גּוֹ

The exclusion of both a non-Jew and another person's offering derive  from one  verse ,  the single extra word "his offering",

EXPLANAT IO N

י: רֵ הוּ תְּ י לְ רִ תַּ י יַּ  אִ

and therefore there  remain for Rabbi Yehuda two  extra usages of "his offering":

PR O O F

יו, בִ ן אָ בַּ  רְ לֹא קׇ ״ וְ נוֹ בָּ  רְ ״קׇ ד  חַ

One  is expounded to teach that he places hands on "his  offering ," but not on his  father's  offering  that he inherited,

PR O O F

יכָה. מִ סְ ין לִ רִ י חוֹבְ לֵ עֲ בַּ ל  כׇּ וֹת  בּ רַ ךְ לְ ידָּ אִ וְ

and the  other mention remains to include  all joint owners  for semichah.

QU E ST IO N

? יהּ יד לֵ בֵ אי עָ יר״ מַ ר יָמִ מֵ ״הָ אי  ה, הַ י יְהוּדָ בִּ רַ וְ

And the Gemara asks: As for Rabbi Yehuda, what does  he  do with this  doubled phrase "if he  shall substitute  [hamer

yamir]"?

ANSWER

ה, שָּׁ   אִ ת הָ וֹת אֶ בּ רַ יהּ לְ י לֵ עֵ יבְּ מִ

The Gemara answers: He requires  it to include  a woman among those who can effect a temurah,

BR AI SA

ן זָכָר, וֹ שׁ לְ לָּא בִּ  בֵּר אֶ  דַ ינוֹ מְ יָן אֵ נְ עִ ל הָ כׇּ  שֶׁ י  פִ יָא: לְ נְ תַ דְּ

as  it was  taug ht in a braisa: Since  the  entire  section discussing temurah speaks  only in masculine  terms,

BR AI SA

ה? שָּׁ   אִ ת הָ וֹת אֶ בּ רַ ינוּ לְ פֵ וֹ ה סּ מַ

what is  our ultimate  source  to include  a woman in the law of temurah?



BR AI SA

יר״. ר יָמִ מֵ ם הָ אִ ״וְ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

The verse  state s : "And if he  shall substitute  [hamer yamir]", using a doubled verb to include women.

QU E ST IO N

נַן? בָּ  רַ וְ

The Gemara asks: And as for the  Rabbis , who used hamer yamir for joint owners, from where do they learn that a woman can

make a temurah?

ANSWER

ם״, אִ ״וְּ מִ

The Gemara answers: They derive it from "And if" [v'im], expounding the extra letter vav.

EXPLANAT IO N

. ישׁ רֵ ם״ לָא דָּ אִ ״וְ ה  י יְהוּדָ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yehuda does  not expound the extra vav in "And if".

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ כָּה״ — לְ סוּ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara resumes analyzing the general statements of braisos and Mishnayos: When a braisa states, "Everyone  is  oblig ated in

the  mitzvah of Sukkah," what does  it come  to add?

ANSWER

, וֹ מּ אִ יךְ לְ ינוֹ צָרִ אֵ שֶׁ ן  טָ י קָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who no long er needs  his  mother when he wakes at night,

PR O O F

כָּה. סוּ יָּיב בְּ  וֹ חַ מּ אִ יךְ לְ ינוֹ צָרִ אֵ שֶׁ ן  טָ נַן: קָ תְ דִּ

as  we  learned in a Mishnah: A minor who no long er needs  his  mother is  oblig ated in Sukkah.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ לָב״ — לְ לוּ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When a braisa states, "Everyone  is  oblig ated in Lulav," what does  it come  to add?

ANSWER

, נֵעַ נַעְ עַ לְ דֵ יּוֹ ן הַ טָ י קָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who knows how to wave  the lulav,

PR O O F

לָב. לוּ יָּיב בְּ  נֵעַ חַ נַעְ עַ לְ דֵ יּוֹ ן הַ טָ נַן: קָ תְ דִּ



as  we  learned in a Mishnah: A minor who knows how to wave  is  oblig ated in Lulav.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ ית״ — לְ יצִ צִ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When a braisa states, "Everyone  is  oblig ated in Tzitzis ," what does  it come  to add?

ANSWER

טֵּף,  עַ תְ הִ עַ לְ דֵ יּוֹ ן הַ טָ י קָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who knows how to wrap himse lf in a garment,

PR O O F

ית. יצִ צִ יָּיב בְּ  טֵּף — חַ  עַ תְ הִ עַ לְ דֵ יּוֹ ן הַ טָ יָא: קָ נְ תַ דְּ

as  it was  taug ht in a braisa: A minor who knows how to wrap himse lf is  oblig ated in Tzitzis .

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ ין״ — לְ ילִּ פִ תְ ין בִּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When a braisa states, "Everyone  is  oblig ated in Tefillin," what does  it come  to add?

ANSWER

ין, לִּ פִ מוֹר תְּ שְׁ  עַ לִ דֵ יּוֹ ן הַ טָ י קָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who knows how to g uard Tefillin properly in a state of cleanliness,

PR O O F

ין. לִּ פִ חַ לוֹ תְּ קֵ יו לוֹ בִ ין — אָ לִּ פִ מוֹר תְּ שְׁ  עַ לִ דֵ יּוֹ ן הַ טָ יָא: קָ נְ תַ דְּ

as  it was  taug ht in a braisa: A minor who knows how to g uard Tefillin, his  father buys  Tefillin for him.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ יָּיה״ — לְ  אִ רְ ין בִּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When the Mishnah in Chagigah states, "Everyone  is  oblig ated in the  appearance" offering on the Yom Tov

pilgrimage, what does  it come  to add?

ANSWER

ין. ן חוֹרִ בֶּ יוֹ  צְ חֶ ד וְ בֶ יוֹ עֶ צְ חֶ שֶׁ י  י מִ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add one  who is  half-s lave  and half-freeman.

QU E ST IO N

יָּיה,  אִ רְ ן הָ טוּר מִ פָּ ין  ן חוֹרִ בֶּ יוֹ  צְ חֶ ד וְ בֶ יוֹ עֶ צְ חֶ שֶׁ י  ר: מִ מַ אָ ינָא דָּ בִ רָ לְ וּ

And according  to Ravina who said: One  who is  half-s lave  and half-freeman is  exempt from the  appearance  offering,

ANSWER



י. נִ שֵׁ יוֹם  ט בְּ שֵּׁ   פַּ  נִתְ ן וְ וֹ אשׁ יוֹם רִ יגֵּר בְּ י חִ יֵ יתוֹ אֵ לְ

what does the Mishnah come to add? It comes to add one  who was lame  on the  first day of Yom Tov and could not walk up to

the Beis Hamikdash, and was  healed on the  second day.

QU E ST IO N

זֶה, ין זֶה לָ לוּמִ שְׁ  תַּ ן  לָּ  וּ ר: כּ מַ אָ אן דְּ מַ א לְ יחָ נִ הָ

The Gemara asks: This  works  out we ll according  to the  one  who says: All seven days  of the festival make  up for one

another as independent obligations,

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ ן — לְ וֹ אשׁ ין לָרִ לוּמִ שְׁ  תַּ ן  לָּ  וּ ר: כּ מַ אָ אן דְּ מַ לָּא לְ  אֶ

but according  to the  one  who says: All seven days are  mere ly making  up for the  first day, so if one was exempt on day one

he remains exempt, what does  the word "Everyone" come to add?

ANSWER

יו, ינָ עֵ ת מֵ חַ אַ א בְּ י סוּמָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add one  who is  blind in one  of his  eyes , that he is obligated in the mitzvah of Re'iyah,

EXPLANAT IO N

נָּא.  תַּ אי  י הַ כִּ לָא  דְ וּ

and this  is  not in accordance  with this  Tanna, as we see in the following braisa.

BR AI SA

ה: י יְהוּדָ בִּ וּם רַ שּׁ  ר מִ מֵ אי אוֹ הֲבַ ן דַּ בֶּ נָן  חָ יָא, יוֹ נְ תַ דְּ

For it was  taug ht in a braisa: Yochanan ben Dahavai says  in the  name  of Rabbi Yehuda:

BR AI SA

יָּיה,  אִ רְ ן הָ טוּר מִ פָּ יו  ינָ עֵ ת מֵ חַ אַ א בְּ סוּמָ

One who is  blind in one  of his  eyes  is  exempt from the  appearance  offering,

PR O O F

ה״, אֶ ״יֵרָ ה״  אֶ ״יִרְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: yireh / yera'eh — the word is written without vowels so it can be read yireh, "he shall see", as well as yera'eh, "he

shall be seen".

EXPLANAT IO N

אוֹת, ירָ בָּא לֵ ךְ  כָּ אוֹת  רְ בָּא לִ  שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ

This teaches: Just as  he  comes to see , so he  comes to be  seen:

EXPLANAT IO N



יו. ינָ י עֵ תֵּ  שְׁ  אוֹת בִּ ירָ ף לֵ יו — אַ ינָ י עֵ תֵּ  שְׁ  אוֹת בִּ רְ ה לִּ מַ

Just as  the  way to see  is  with both of his  eyes , so too to be  seen, it applies only to one who comes with normal sight in both

of his  eyes . Thus our Mishnah follows the Tanna Kamma who disagrees with Rabbi Yehuda.

R E SO LU T IO N

ין, ן חוֹרִ בֶּ יוֹ  צְ חֶ ד וְ בֶ יוֹ עֶ צְ חֶ שֶׁ י  י מִ יֵ יתוֹ אֵ לָם לְ עוֹ א: לְ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: Actually, the word "Everyone" comes to add one  who is  half-s lave  and half-freeman.

R E SO LU T IO N

יָא: שְׁ  ינָא — לָא קַ בִ רָ ךְ דְּ יָא לָ שְׁ  א קַ קָ דְ וּ

And as  for what was  difficult for you from the ruling of Ravina who exempts him, this  is  not difficult:

R E SO LU T IO N

נָה. חֲרוֹ נָה אַ שְׁ  מִ אן בְּ כָּ נָה,  וֹ אשׁ נָה רִ שְׁ  מִ אן בְּ כָּ

Here  our Mishnah follows the earlier version of the  Mishnah; there  Ravina follows the later version of the  Mishnah.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ין, ן חוֹרִ בֶּ יוֹ  צְ חֶ ד וְ בֶ יוֹ עֶ צְ חֶ שֶׁ י  נַן: מִ תְ דִּ

For we  learned in a Mishnah: One  who is  half-s lave  and half-freeman

MISHNAH

ל. לֵּ  ית הִ בֵּ י  רֵ בְ ד, דִּ חָ מוֹ יוֹם אֶ צְ ת עַ אֶ ד, וְ חָ וֹ יוֹם אֶ בּ ת רַ ד אֶ עוֹבֵ

works for his  master one  day, and for himse lf one  day; these  are  the  words of Be is  Hille l.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

O BJECT IO N

ם? תֶּ נְ יקַּ מוֹ לֹא תִּ צְ ת עַ אֶ , וְ וֹ בּ ת רַ ם אֶ תֶּ נְ יקַּ אי: תִּ מַּ  שַׁ ית  בֵּ ם  רוּ לָהֶ מְ אָ

Beis  Shammai said to them: You have  rectified the  s ituation of his  master, but his  own situation you have  not rectified!

EXPLANAT IO N

ל, ינוֹ יָכוֹ ין אֵ בַּת חוֹרִ ל,  ינוֹ יָכוֹ ה אֵ חָ פְ שִׁ א  שָּׂ י לִ

He cannot marry a Canaanite  maidservant because half of him is a free Jew; he  cannot marry a free  woman because half of

him is a slave.

QU E ST IO N



ל? טֵ בָּ יִ

Shall he  remain idle  without getting married and fulfilling the mitzvah of Peru U'rvu?

EXPLANAT IO N

יָּה,  בִ יָּה וּרְ  רִ פְ לָּא לִ  לָם אֶ עוֹ א הָ רָ לֹא לֹא נִבְ וַהֲ

But was  not the  world created only for procreation,

PR O O F

״! הּ צָרָ בֶת יְ שֶׁ  הּ לָ אָ רָ ״לֹא תֹהוּ בְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: "He  did not create  it to be  a waste , He  formed it to be  inhabited"!

R E SO LU T IO N

לָם, עוֹ וּן הָ יקּ י תִּ נֵ פְּ  לָּא, מִ  אֶ

Rather, for the  betterment of the  world,

R E SO LU T IO N

ין, ן חוֹרִ בֶּ ה אוֹתוֹ  שֶׂ עוֹ וֹ וְ בּ ת רַ ין אֶ פִ וֹ כּ

the  Be is  Din compels  his  master and he  frees  him entirely,

R E SO LU T IO N

יו, מָ י דָּ צִ ל חֲ ר עַ טָ שְׁ ב  כוֹתֵ וְ

and the  s lave  write s  a promissory note  for half his  value  to reimburse the master,

R U L ING

אי. מַּ  שַׁ ית  בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ הוֹרוֹת  ל לְ לֵּ  ית הִ בֵּ זְרוּ  חָ וְ

and Be is  Hille l re tracted and ruled according  to the  words of Be is  Shammai.

QU E ST IO N

אי? י מַ יֵ יתוֹ אֵ פָר״ — לְ וֹ ת שׁ יעַ קִ תְ ין בִּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When a braisa states, "Everyone  is  oblig ated in blowing  the  shofar," what does  it come  to add?

ANSWER

, וּךְ ינּ חִ יעַ לְ גִּ הִ שֶׁ ן  טָ י קָ יֵ יתוֹ אֵ לְ

The Gemara answers: It comes to add a minor who has  reached the  ag e  of education,

PR O O F

יוֹם טוֹב. עַ בְּ קוֹ תְ לִּ ן מִ טָ קָּ ת הַ ין אֶ בִ כְּ  עַ ין מְ נַן: אֵ תְ דִּ

as  we  learned in a Mishnah: We do not prevent a minor from blowing  shofar on Yom Tov.

QU E ST IO N



י יֵ יתוֹ אֵ לָּה״ — לְ י גִ מְּ ת הַ רוֹת אֶ קְ ין לִ רִ שֵׁ  כְּ כֹּל   ״הַ לָּה״,  י גִ א מְ רָ קְ מִ ין בְּ יבִ יָּ  כֹּל חַ  ״הַ

The Gemara asks: When braisos state, "Everyone  is  oblig ated in reading  the  Meg illah," and "Everyone  is  fit to read the

Meg illah," what does  it come  to add?

S U M M A RY

The Gemara investigates the inclusive word "All" in our Mishnah, establishing that it comes to include a mufla samuch l'ish (a

discerning minor), a repulsive person who has no market value yet can still be evaluated based on the pasuk of "nefashos", and

an infant under thirty days old. The Sugya then broadens its scope to analyze parallel Mishnayos in Menachos and Temurah

that use similar inclusive phrasing regarding semichah and temurah. This leads to a deep clarification of the machlokes

between Rabbi Yehuda and the Rabbis regarding whether an heir can perform semichah or effect a temurah on his father's

korban, meticulously deriving their respective shitos from the pesukim.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at how the Gemara opens Maseches Arakhin. When the Mishnah says "All are evaluated," the Gemara asks, what does

this come to include? And the teretz is unbelievable: it comes to include a menuval u'mukeh schein, a person who is physically

broken, repulsive, or covered in boils. Lichoira, you would think that since this poor Yid has zero market value, he wouldn't

have a halachic valuation either. But the Torah teaches us a tremendous chiddush: "Nefashos", the verse says. As long as a

person has a living neshama, their value to Hashem is absolute and unchanging.

Think about what the sugya is telling us for our daily avodah. The world measures a person by their standard "market value",

by how successful, talent-blessed, or impressive they appear on the outside. When things are going smoothly, it is easy to feel

good about ourselves. But when a Yid goes through a hard time, when he feels broken, unfocused in his davening, or

struggling with a nisayon, the yetzer hara steps in with a big kasha: "Look at you. What are you worth right now? What kind

of value do you have?"

That is exactly where this Gemara comes to give us chizuk. A Yid’s intrinsic worth does not depend on his external status or

his temporary condition. Hashem looks at the neshama, the holy spark inside every single Jew, and says: You are priceless.

Your value to Me isn't measured by the world's calculations. Every tiny bit of effort, every quiet kretzsh, every mtzvah you

snatch when things are tough is precious beyond measure in Shamayim.

Today, when you encounter a moment where you feel inadequate, down on yourself, or even when you look at another Yid

who seems down and broken, stop for a second. Remind yourself of the Torah's truth: "Nefashos!" Hashem values the

neshama inside, exactly as it is right now.
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